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Xen. Xnub. 1, 1, 5. "0, rc 4'«,^ Ti^ö? ro7? 1«^/?ce>^ ri?, raiira xc«i
,'o,«-o5<?-. id. 0^r. 1, 6, 11. Vgl. ib. 3, 3, 6. 4, 5, 39. 8, 3, 46. icl. Xnub. 2, 5, 32.
Lbue^ci. 6, 17. LIut. I-öM. p. 943. 8opb. Xnt. 797 fg. Lur. Ipb. Inur. 689 fg.

Ilmgekehrt: -^c /rn>cuzckL lxerecionm orco^ ti'rv/^cevoce^, /iH c^i4)'icv xc«?«-
1t7ro>-r«?crvr«?. Xen. 0^r. 3, 3, 67. Xdzck/uov? orv/cZ ?op? oorc? —. IZur.
LIeet. 933 fg. ^oncetkr«- Tili,'?«?, co Tre^nrv^ttv^. Llut. Ilsp. p. 566. «n rov?

L7k-k-r7o^cl^ oi> ntv xi/kim. Hom. II. 11, 367. Vgl Xon. 0^r. 5, 3, 59. 7, 4, 14.
8, 2, 25. icl. Xnub. 4, 1, 9. 6, 3, (4) 15. 6, 5, (3) 7. Ibun^cl 7, 29. llerod. 7, 36. 7,
154. List. Lrot. p. 345. Ucnn. II. 3, 279. 16, 621. 17, 631. 19, 269 22, 73. 0.1.
15, 345. 21, 93. 21, 313. Iis«. Ibenx. 459. 8opb. LIeot. 1595. icl. Xf. 758 fg. --) Kur.
Xndr. 189 Ileo. 359 fg. Mod. 219 fg. Xrist. Xub. 384 u. 1381. Lind. 01. 3, 18. id.
Lzdb. 36. 4)

Zmeiter Alischiiitt.

SljiixZiF lljilix iMMückteZ griumiilltlSchess BrjichnngSllillrt.

tz. I?. Auf den in einem possessiven Pronomen dem Sinne nach enthaltenen subjek¬
tiven Genitiv eines persönlichen Pronomens bezieht sich im Lateinischen, so wie im Grie¬
chischen, sehr oft:

1. als Apposition der Genitiv u) eines Pronomens, Adjektivs oder Zahlworts;
b) eines Substantivs;

2. ein relatives Pronomen.
X. 1. s) Xd ^a»»c umicntmm kueilioiem aclitum Imbot nsguitiu, guum oujusgugm

noslruin virtus nt inte^ritas. 0ie. Vnrr. 3, 4. 0o»tenlus uro »os^'a nmieitia. icl.
Luin. 6, 16. >A?/Xcs psoegtuin eorriAi nun putsst, et kortussn Luelii. icl. Xtt. 11, 15.
8inn ullu dubilslions jnrsvi, rem publicum slgue buno urbom »»sa operu esss sulvsm.
icl. Li«. 3. 0ogmr ves^?-«M vicuzm, guod ciikliLillimum in luetu n«t, unus eon-
«ulsre. Liv. 25, 38. Visncz i^itur tu ipss oon^redi inecmin, ut »c>st?-c) udventu

') Entweder: ?r«4rk?, ouri? oder ?r«i>rk?, o? (auch wohl: ncei/re?, oooc,- aber nicht:
rcx, o"rcvk?).

P Vgl. icl. 4, 71: oorc? — x^cirisuccm.
") ow^cer« — oor/5.

Prilo?/, vorc?.

P Den subjektiven Genitiv des persönlichen Pronomens muß der Lateiner bekanntlich durch das

possessive Pronomen ersetzen, während der Grieche dafür eine besondere Form hat.

P Besonders der Genitiv von ipse, solus, unu«.

9 Aber: omniuin vsstrum oru utgus ooulos. 0io. 0ot. 4, 1. omnium nostrum vitam. ib.

1, 14. unius tui studio, id. Lam. 2, 6. 5



28

cornatur, gunntum vguos Lntinus Lomano prasstol? i<I. 7, 9. 9ui nomon aössmrt's

bonori kuissot, si Msas aesM^'s procos uon putns prokuisso? 9io. Linne. 19.

Bei eigentlichen Partizipien nur in der Poesie: )Vo«t?-o« vulisti ^sn^'s ') oeellos. 9viel.

Her. 4, 45. 9um «es« nemo seriptn lo^nt vul^o reeilnro Her. 8nt. 1, 4, 23.

Vgl. 9ie. Lnt. 4, 11. Vat 3. Hlur. 4. () Lr. 3, 6. Lrut. 7. Ln,n. 12, 15. 2)

Liv. 2, 8. 6, 23. 36, 7. Ouiut. 2, 6, 7. 9vi6. Xmor. 1, 8, 193. Vrist. 2, 89. Nnrt.

7, 51, 7.

b) 9lim! MSMn knotum 6ietumve o<?nsv7/s Arnvius, gunm nlltlistis ? luv. 7, 49.

(tuuui 6esiluissot ex eguo, ?tc>s7rtrui, iuguit, ^>st7e7et»u illuci, milites, est opus. i6. 7, 33.

st«rz?üe'o(s peelus vidomus. Lie. Lbil. 2, 43. Vgl. icl. cle Oral. 1, 69.

Lnrn6. 4, 29. Lnm. 15, 13. 8ext. 64. Liv. 4, 2. LIin. 9, 25. Lluut. Alen. 5, 2, 118.

LntuII. 66, 51.

2. 8e<l omnin sunt ?»sa eulpn eoiuluissn, ^«7 ab bis me nmnri putnbnin, gui invicle-

Kant. Lie. Lnm. 14, 1. 7otum ne^otiuin non est lliZ'iium viribus zett'mnforn onorn

in rein publionm suslinere et possiin et «olenm. ib. 2, 11, 1. Vebementsr intererat ueslt,-a,

^) patres estis, liberos vestros iiie potissiinuin «iisesre. Clin. Lp. 4, 13. Vgl. Lie.

Lnm. 3, 8 11, 27. i6. 9nt. 1, 7. 8ull. 28. Hose, Xmer. 11. 8i>II. 1u^. 85. Ine Ilist.

1, 38. 7er. Xn6r. 1, 1, 69. i6. X6. 5, 4, 27. 9vi6. Lp. ex Lont. 3, 4, 91. -

L. 1. n) ?t? ouv öztzm. rauztöv (cö!' ro? ere Tt^oxiütlv Htlkt, 7tpo?trm. Xen. 9zr.

8, 7, 26. ^lürcov ^«p r7Pk?tp?zut «r«uHtt1tizutv olovro. Lom 96. 1, 7. ^Lztk'rcpov

txaurou Auztov «k^cu. i6. II. 17, 226. p'oudev kt4c»? llünziopo? ?ö oov ztov»/?

e1e?ev. 8opb. Lrneb. 775 fg. Vgl. lleroä. 6, 97. List. 8zunp. p. 194. Dem.

Lbil. 1. p. 42. Ilom. II. 6, 499. 19, 294. 15, 39. 96. 1, 356. äeseb. Xss. 1322.

8opb. 9e6. 9ol. 344 fg. Xrist. LIut. 33.

b) «ür' eztö? eu-t« Ztuvco 7it4o?, eLcor' 9/v ^x. Ilom. II. 3, 189. 9sxxu)//kte

zk rov /e uov (oP^ttlzior) roü ?rp e U/Äkm?. Xrist Xeb. 93 fg.

2. ?ro1u ztkt^mv u/tkrep« rsi? e/tsi?, o"/e o-n/tt z-ev /pfutte ^ ?k x«!

oüpuinö. Xen. L^r. 5, 2, 15. ^Oplö rtv' uzt«? ozt/<«rc,)v kt'li/izror«? ^o/?ov Vimpss rsi? eztsi?

t'?lkt?o6au, ö r zti/r' oicriere zti/r' «-psir' t?ro? x«xov. 8opb. 9ö6. 9ol. 729 fg.

tz. I 8. Der vorigen Konstruktion ganz verwandt ist die Beziehung 1) eines Genitivs

als Apposition, 2) eines relativen oder demonstrativen Pronomens auf ein Substantiv, das

in einem (meistens von einem Personennamen abgeleiteten) Adjektiv dem Sinne nach ent¬

halten ist.

) Ueber diesen Wechsel des Numerus vgl. §. 5.
9 Lio. Lam. 2, 13. ist die bessere Lesart pru6sote8 (st. pruäsntis). Vgl. 9reII. zu d. St.
2) Ueber diesen Wechsel des Numerus vgl. Z. 5.
-9 Ein Genitiv als Appositionzu dem possess. Pronomen msa, tus, u. s. w. ist bei intersst und

relsrt nicht nachzuweisen. Vgl. Krüger lat. Gr. Z. 348. Anmerk. 4. Reisig Vorl. Z. 343
(Ende). Ku66!m. instit. ecl. Stallb. II. p. 292, wo die Meinungen der älteren Grammatiker über
diese Konstruktion zusammengestellt sind, und Lerm. »6 Sarict. Mo. x. 199.
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1. bug-ng .KoM«»!« stgbilis eist et suo et grmorum ponäere MLA?nös»r5>!tt?7i in

bostem. lbiv. 30, 34. MKe'söres lletus et eoneursgtio ineertg nune bos, nune illos ss^«e?r-
t««»i ,'o</K«?^7u??tgcm nstos, eui so clgrent, nibil guoci bumgnis superesset mglis, reliuguebgni.
ici. 5, 40.

Vgl. kostgugm grmg Kse gci I^oKatte« ventum est. Vir»-, ^en. Ii, 730.
2. bs/sns bellum exortum, ^eÄrrs Zgbini grins eou^unxergnt. biv. 2, 53. Ilgen ko-

mgng esse, non versutigrum negue eglliclitgtis <??-ass«ö, gpucl c/i/os sgllere boslein
czugm vi supergre ^loriosius luerii. biv. 42, 47. Res /^onra»«, guigpe ^e'4us—. ici 1, 9. ')
baetum gerieulum elinm nuper in Ilslig ssrvKe tumultu, Arros lginen gliguicl usus ge clisei-
pling sublevgrent. Lses. L. d. 1, 40. Sesuri clieencli Z-onus ncl ssTra^oreane sententigm,
eer/^s ille erst prinesgs, vel mgxime gptum viclebgtur. die. Orut. 29. /AsresT/Kse»»», illucl,

—. ici. vivin. 2, 13. ve bereclitgto /'»-soeaTra, guge guiclem milii mgZmo clolori est,
hvalcle enim e'Ke»n gmavi,) boe velim eures. die. bgm. 14, 5. <?«rn.sK/ea nobis gclkibenclg

(livisio est. /Ks igilur viilit —. ici. bin. 5, 6. t3'«7',is«/sA-»t illucl summum bonum, guocl
es —. ib. 2, 13. N/,-e'a elsssis dgcles eoncliclit. ^4b ee's/ö»w gost pgucos snnos in ^.kriea
dtieg eonclita est. VsII. I'gt. 1, 2.

Mit Spmsis im Prädikate eines folgenden Satzes: brimo eoneursu gclso res Äo-

»»«»rcr superior luit, ut non gcie nMosT-smt soluin, secl pulsos bostes in esstrg /?srss-
mox esstrg guogue div. 21, 59. Inter joeos ?n77K«/^es, guos in-

eonclitos ^'aee'^, komulu« ge pgrens pgtrige eonclitorczue glter urbi« bgucl vgnis lguclibus
gppellabgtur. ici. 5, 49. Kam Ke^antts clum nolo esse eonviva, orglionem in ^nlium
petitorem plengm veneni et peslilentige KA-e7. dgtull. 42, 10.

ö. 1. 7:4Avx?.k« 4k ^-4«x k 4ttto r70 r orr«, Tiolkco? ?rk^7c^«rcö? k)/A^>«? kr rw rork,
kr t'/kr. /Irr. bxg. /II. 2, 15. '^4H"^r«7o? wr, 71 n?.kco 5 ^ck/inri^?
xai tu4oxi«cur«r^x. ?Igt. /Ipol. p. 29. I/«7r?riZor rk x«l onrox oro/c' k/kt rou^toü 71«-

ici. dgeb. p. 179. /4?^ihroron 4i'4^>ö? ^7rollcor77/?kco, d47ro llco r/?? 5 kr ?c»
7c,irä,» xol/rco. Ilerocl. 9, 22. Vor>l^ 4k Ti^corar ^ic/«>24^cor ilk /knorrcor 77 k 0 r 0 c/ i7I«^>0!
ri^l, /Zliloc^krko? Ilom. II. 2, 53. "I?r 4k rx xkc/>n1,/, 4ktroco

7k i 1 cu L!c>u. ib. 5, 741. Hcn4k? rk^räm Nk-Kkr. bur. Necl 1309. Aehn-
lich: 7w ^7«^4c«xklci> 77«c4l //o1v4co on ?k Xttl /ck/7?r0 0 s. 8vpb. decl. 'I^r. 267 fg.

2. 4k /tk 4c1 x«l /kirttkXk/«^ rc «^>k?^?, onut ^itkr kr /^>k/« k<7orr«t, ^tr^crA^rttt,
/?p«/k/n Trn.stttrtnk- «7i«r c7?^c«rcä. Ibue^ci. 2, 45. "Harc ror 7/^to4r knr' 4 r t).?/' x roL ^»4-
rov, k-A' ^5 ?iäm ^krkccrt ?o -. Dem. in bögt. p. 459. 7/r k^^cAknrk^a r« 7-'-
rk« (äOrl«), rov r«1«rror 0 illxk. Ilerocl. 7, 36. //4' ca^ ?7^k?iv1or

^orci^r «P-xnrkr, oc r?fc<'? r' oliNttr xcel k1ixr7/^t4«5 kra/^on?. Ilom. 0<l. 23, 313 fg.

0 Vgl. /^Tkss^'e xrcelio, Aua^>«?'^s sc2?ea?ik7n (— ^>r., c^. ^i. e.). biv. 21, 51.
^1 Des Großvaters, der mein Vater war.
°) Die Genitive Hol. und 14/. sind dem in ^4«/S4«xk/co dem Sinne nach enthaltenen Genitiv

^/«/?4«xov koordinirt.
5«
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/?acc«s äzu.'ias, rar kx ?raoär rczcäs ^rrk^rarar ?roTkcor. 8upb. ^ni. 1135 fg. T'wi-4' a^>'

olirkXkv rov? T7x)«x1k/or-s o4 Ar,/oxkcr ^xch^/ o x xo)ck 4oS«r o44kr wr i4i//l)/ias.

Lur. Hero. lur. 155 fg. Gaif«« zck'r kxacrror ^/ccor ?fz'i^ow,/kA« rw>- ^cocor Aii" 0 r, kl'r? WS

7i«cz/riov ^xk/rcor, klrk «S o?rov4st rcrc ^orkorizxos. ?Ist. I.LA. p. 644. '7?^/cr«c nolcr ri/v

754^>vrkcc>cr' ro'r4k zckracrcar zcoror /?^>orcör kc/iacrxk ro44' k/rac?raHok>s. 8opll. Traeb.

259 fg. 'L?ikc 4e T^^oc« A'"I?xro^os?'ä??oTlvr«c r/w/,/, Ticcr^co« A'k-rrccc xccrkcrxttP,/, «4rös

4k /?c>)zicö 7k^>ös Ako4/c»/rco Ticrrkc. Lur. Iloeub. 21 fg.

ß. KU. Endlich Wird im Griechischenbisweilen ein Pronomen bezogen:

1. auf ein Substantiv, das nur einen Theil eines zusammengesetzten Nomen oder Verbum

bildet;

2. auf ein Substantiv, das aus einem vorhergehenden begriffsverwandten Verbum

zu entnehmen ist.

1. ^7 (Gst/?«c) A'kx«rozc?rri1o! «c'crc, 4c,/xomoc 4'<rr' kx a 0 r?/?' '9 ark^ks kS'oc)c,>ki)c7c

onr ?7r?rococ -cac o/kocxcr. Hom. II. 9, 383 fg. Tb«c ?« zck'r k?ir«):« Tiarrcc 4ckzcoc^äro

4«1^cov zikr 7«r^) IVnzcP^oc x«I Mc«a4os vlkd, Astxir k?rcr-^ttzckros, ras 4'al-

1«s rkif-ki- kxaorco. icl. Ocl. 14, 434 fg. '^1'vzcPvs, «rvzck'rcccos, wr^) zc'k^^cjr rv/kir.

Lur. Hooub. 416. G/f^k 4k zccr <f/:xar^r) -cov^or^oPor, 0 7 ^9 /ckr' kxt-r,^v o^A«Tl<ocot

74orro P«os ?ro1v4k^-ckos 'Tloüs. HöS. Ibö»^. 450 fg. To Acozccc/kc'r /a^i ä?ro1c?ioüo', v

<7ov x^«rkcj kS'klo^coco ra ^i/oro. r'är«/x«k^a rk. Hur. Ipb. ^ul. 1409 fg. Vgl. 6 k 0/0 rc «v

4ikU^/orrcic, )'kvozckroc re cos ?r(>ös allijlovs cozccl^occr. LIat. Lö^. p. 836.

2. Tlttl rov ^cox^>«ri/r zik'r cra^cös 4c«1k)/k<7A«c' kc ^oür rcs «4ro4s or^kc/zec —.

k4öl. V. H. 14, 15. ITolloc zck'r rwr- ar^w?rc-)v orrk? nloDrovoc Tior^^oc, «4/xc»)s

ttvrv! >0) ^vllk^azctroc. ^.rist. Llut. 502 fg. Dil z-k'r rc x«xör /? « oc 1k 4 kzt k V cc,'^« rk

0 l 4w a^rkcör Tlklkrac. Hom. Oll. 1, 392. Vgl. Lc 4'a/k, k/cor aurox 4cx«oco' cAkc«

kor«c. Hom. II. 23, 579. "Ä/ckcrA«« — a?rac7^s.'") Ilerocl. 7, 161.

1) Tiolcr zu ergänzen ist nicht nöthig, da auch der Singular S///S?/ sich bei Homer und Hesiod

neben dem Plural 6st/?«c findet, während die gleichnamige Stadt im troischcn Gebiete nur in der Form

6st/?ac vorkommt.

2) Jedoch fast nur in der Poesie.

") ?r4l^r. Voß gibt diese Synesis nicht wieder durch die Uebersetzung: Hundert hat sie der

Thor', und es ziehn zweihundert aus jedem rüstige Männer zum Streit.

4) zt0l^«r.

6) ^zckNkl/cor. Vgl. Kam. Oä. 8, 554, wo aus arcoruzcos das Substantiv oro/k« zu rcAkrr««

zu ergänzen ist.

6) xoüchcu. ") -Akdor -Nkos). Gko^orcar — Okwr ^krkocr. 4c«1o'/ous.

^1 /o^/i«rc«. ^9 /Famlkd (oder: /?«c7c1kfiorrc). '2) 4cxi?. ^/kzcor/^s.

Druckfehler: S. 1. Z. 26. lies sujzsrkostat statt suxerksstat.
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